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Aayado saddex iyo toban iyo afar iyo toban waxay tilmaamayaan taariikh uu Seleucus iyo Philip
kii Macedon samaynayeen isbahaysi, waxayna astaan u yihiin Maraykanka, oo ah ciidankii
wakiilka ee ugu horreeyay ee Rooma, halka Macedon (Giriiggu) uu yahay astaan Qaramada
Midoobay. Taariikhdaas hore, isbahaysiga boqorka woqooyi (Seleucus) iyo Philip (Giriigga)
wuxuu metelaa taariikhda horseedaysa Dagaalkii Panium, kaas oo, laba qarni ka dib, magaca
magaalada laga beddelay Panium loona bixiyey Caesarea Philippi. Magaca laba-geesoodka ah ee
magaalada looma samayn in lagu xuso isbahaysigii Seleucus iyo Philip kii Macedon.

A šumui “Caesarea Philippi” a kilts'a ashir k'ânâ le-‘îr qaddamtâ d-yitdaya b-shum Paneas aw
Panium. B-rêsha d-milta, hî ‘îrâ itqaryat Paneas metul d-qarîbâ hwat l-‘aynâ rabtâ d-mqaddshâ
l-’alâhâ Yawnâyâ Pan. Hâdê ‘aynâ, d-hwat dukthâ dinyânîtâ raba b-‘atiqûtâ, hî šoqyâ hwat l-Nahrâ
d-Yurdan.

རྒྱལ་པོ་ཧེ་རོད་ཆེན་པོའི་དབང་རྒྱུད་ཀྱི་དུས་སུ། སྤྱི་ལོའི་སྔོན་གྱི་དུས་རབས་དང་པོའི་ཡས་མས་ལ། གྲོང་ཁྱེར་དེ་ལ་ཉམས་གསོ་གལ་ཆེན་པོ་བྱས་པ་དང་།

དེ་བཞིན་དུ་རྒྱ་སྐྱེད་དང་མཛེས་བཟོ་བྱས་པ་ཡིན། ཀེ་ས་རི་ཡ་ ཕི་ལིབ་པི་ཞེས་པ་ནི་ཧེ་རོད་ཆེན་པོའི་སྲས་ཤིག་ཡིན་པའི་ཧེ་རོད་ཕི་ལིབ་ཀྱིས་མིང་བཏགས་པ་ཡིན།

ཁོས་རོ་མའི་རྒྱལ་པོ་ཆེན་པོ་ཀེ་སར་ཨོ་གས་ཏུས་ལ་གུས་བཀུར་ཞུ་བའི་ཆེད་དུ་གྲོང་ཁྱེར་ལ་“ཀེ་ས་རི་ཡ་”ཞེས་བཏགས་པ་དང་། རང་ཉིད་ལ་དྲན་གསོའི་ཕྱིར་“ཕི་ལིབ་པི”ཞེས་བསྣན་པས།

དེ་ལ་ཀེ་ས་རི་ཡ་ ཕི་ལིབ་པི་ཞེས་གྲགས་པ་ཡིན། དེ་བས་ན། “ཀེ་ས་རི་ཡ་ ཕི་ལིབ་པི”ཞེས་པ་ནི་“ཀེ་ས་རི་ཡ་”ཞེས་པ་དང་།

དེས་ཧེ་རོད་ཀྱིས་ཀེ་སར་ཨོ་གས་ཏུས་ལ་ཕུལ་བའི་གུས་བཀུར་མཚོན་པ་དང་། “ཕི་ལིབ་པི”ཞེས་པས་ཧེ་རོད་ཕི་ལིབ་ལ་ཆེ་བསྟོད་བྱས་པ་གཉིས་ཀྱི་སྡེབ་སྦྱོར་ཞིག་ཡིན།

اهەورەه ،نۆدکەم یپیلیف و سۆکولس ناوێنەل کەیینامیەپواه ەب ەتسەویەپ مویناپ ،ەناسائ‌یئۆبنت
وەئ ۆب نەژامائ ەیینامیەپواه وود وەئ .پیلیف یدۆرێه و رەسیەق ناوێن یەکەیینامیەپواه
یناخووڕ یاود ەک ناکەووترگکەی ەوەتەن و ناکەووترگکەی ەتەیالیو ناوێن یەیینامیەپواه
ناوەئ ،اهەورەه .ەوارد ناشین ەوەپیلیف و سۆکولس نەیالەل کەو ،تێد نیتوپ یایسووڕ
ەتەیالیو و ،ەکیاد ەک ،یتەیاپاپ ناوێنەل ەک نەکەد ەیینامیەپواه وەئ ییتەیارەنێون
نایکوودرەه ەک ،ەوارد ناشین ەوەپیلیف و رەسیەق نەیالەل کەو ؛ەیەه ،ەچک ەک ،ناکەووترگکەی
ەب» ناکەووترگکەی ەتەیالیو ەک نەکەد ەوەئ یندناسان ناوەئ ،ەوەکێپ .نووب نامۆڕ یرەنێون
رەس ەل نیڕەپێت ەب» و ،تاگەد «نامۆڕ یزێه یتسەد ینترگ ۆب ادەگانەپەب تسەد یەوەندرکژێرد
،ەدزاش یتەیائ یەممەش یاسای شێپ .تاگەد «ادیرەگحووڕ ڵەگەل تسەد ینادادکێپ ۆب باڕێز
.ەوارک ریگێج رتشێپ ەنەیال‌ێس ینترگکەی

هراپل ناپ یادخ ينانوی د ېچ هنیچ هغه .يوک بوتیزاتسا زکرم تدابع د ناپ یادخ ينانوی د مویناپ
هتله یسیع ېچ هلک وا ،هدېک لدنژېپ مه همان هپ «ېزاورد خزود» د ېک تخو هغه هپ ،هو ېوش ېړګناځ
دترم وا ونړګناځ يبهذم وا يسایس د (مزیلابولګ) نانوی د انیو هغه د هړا هپ «وزاورد خزود» د ،یغرو
هغامه اد .يږېک هتځنمار ېک وځرو ویتسورو هپ ېچ يوک هتوګ هپ هړخش هغه ځنمرت مزیتناتستورپ
ورملق نانوی د ېی ېک تیآ میود هپ ېچ هوش لیپ اوخ هل رشمسلو نمتش هغه د لځ یړمول ېچ هد هړګج
.هد مه هړګج ۍنروک هوی هرس وتالایا هدحتم هل هګنرادمه وا هد هړګج ۍنرهب هلاویړن هوی اد .هواراپوار



Dine ya utandawazi ni dine ya joka, ambayo katika mazingira yetu ya kisasa ni dine ya woke-ism.
Mwaka 2020, mnyama atokaye katika shimo lisilo na mwisho, aliyetambulishwa katika Ufunuo
sura ya kumi na moja, alidhihirisha mamlaka yake ya kisiasa na kidini, na kuziua pembe zote mbili
za mnyama wa nchi. Shimo hilo lisilo na mwisho, miongoni mwa mambo mengine, linawakilishwa
na “Chemchemi ya Pan,” iliyolisha Mto Yordani.

У грецькій міфології Пан був пов’язаний із природою, дикими місцевостями та сільською
музикою, а наявність джерела, присвяченого йому, мала релігійне значення для його
шанувальників. Бога Пана часто зображують із ногами, рогами та вухами козла. Пана
вважали богом пастухів і отар, і його нерідко змальовували як грайливе й пустотливе
божество, що бавиться в лісах і горах. Образ Пана як божества з козлиними ногами
узгоджується з восьмим розділом книги Даниїла, де Грецію представлено козлом. Кози були
поширеними свійськими тваринами в стародавній Греції й часто траплялися в гірських
місцевостях, де, як вважалося, мандрував Пан. Це зображення стало визначною рисою
іконографії Пана й зберігалося в грецькому мистецтві та літературі, що змальовували цього
бога, включно з національною валютою.

Jesús, al visitar Cesarea de Filipo, declaró que las «puertas del Hades» no prevalecerían contra la
iglesia. Lo que Pedro había expresado en respuesta a la pregunta de Jesús se entiende en la historia
y la tradición cristianas como la «Confesión cristiana».

رسپ هک ارم مدرم :تفگ و دیسرپ دوخ نادرگاش زا ،دمآ یپلیف ٔهیرصیق یحاون هب نوچ یسیع
،یضعب ؛یا‌هدنهددیمعت ییحی دنیوگ‌یم یضعب :دنتفگ ناشیا ؟دنناد‌یم یسک هچ ،مناسنا
نوعمش ؟دییوگ‌یم هک ارم امش اما :تفگ ناشیا هب .ایبنا زا یکی ای ایمرِا ،رگید یضعب و ؛ایلیا
،وت لاح هب اشوخ :تفگ وا باوج رد یسیع .هدنز یادخ رسپ ،حیسم ییوت :تفگ خساپ رد سرطپ
رد هک نم ردپ هکلب ،تسا هتخاسن فوشکم وت رب ار نیا نوخ و تشوگ اریز ،انوی‌راب نوعمش یا
مهاوخ انب ار دوخ یاسیلک هرخص نیا رب و ،سرطپ ییوت هک میوگ‌یم وت هب زین نم و .تسا نامسآ
و ؛داد مهاوخ وت هب ار نامسآ یهاشداپ یاهدیلک و .تفای دهاوخن الیتسا نآ رب هیواه یاه‌هزاورد و ،درک
دهاوخ هدوشگ نامسآ رد ،ییاشگب نیمز رب هچنآ و ؛دش دهاوخ هتسب نامسآ رد ،یدنبب نیمز رب هچنآ
یتم .تسا حیسم ِیسیع وا هک دنیوگن سک‌چیه هب هک دومرف رما ار دوخ نادرگاش هاگنآ .دش
16:13–20.

Naava tahi hi tarah i puai rahi, no te mea e faahoho‘a ra i te hoê taime faahuru-mau i roto i te
taviniraa a Iesu e te tupuraa o te haapiiraa faaroo kerisetiano. Te faarooraa a Petero ia Iesu ei
Mesia, te Tamaiti a te Atua ora, e hi‘ohia ia ei niu o te faaroo kerisetiano e ei ofai-tumu i nia i te
reira e patuhia ai te Ekalesia. Te parau ra “i nia i teie ofai e patu ai au i ta‘u ekalesia” e tatarahia i
roto i te peu katolika ei faahiti-noa-raa ia Petero iho, ta Iesu i tapao mai ei “ofai” i nia i te reira e
patuhia ai te ekalesia. O teie tatararaa te niu no te parahiraa matamua e te mana o te pâpa i roto i te
haapiiraa faaroo katolika.

Ku theoloziya ya Chiprotestanti, “libwe” lisi lozwisiswa ku komba Petro hi yena nse, kambe ku
komba ku pfumela ka Petro eka Yesu tanihi Mesiya ni N’wana wa Xikwembu. Hi ku ya hi
mavonelo lawa, masungulo ya kereke a hi Petro, kambe i ku pfumela leswaku Yesu hi yena Kriste
ni N’wana wa Xikwembu. Ku nga khathaleki nhlamuselo ya theoloziya, Ku Pfumela ka Petro eka
Matewu 16:13–20 ku tekiwa tanihi ndzimana ya nkoka swinene ni ya masungulo eka ripfumelo ra



Vukreste, leyi kandziyisaka vutitivisi bya Yesu tanihi Mesiya ni N’wana wa Xikwembu, naswona
yi tiyisaka ntirho ni xikongomelo xa kereke.

Предыдущим материалом мы привели отрывок из *Желания веков*, в котором сестра Уайт
указывает на некоторые вопросы, связанные с посещением Христом Кесарии Филипповой.
Один из отмеченных ею моментов состоит в том, что Христос увёл учеников от влияния
иудеев, чтобы преподать уроки Кесарии Филипповой.

ڭىنرەلرەھەش ىكىدىپارتەئ ىپپىلىف ەيىرەسيەق ىدمەئ ىرىلترىگاش ڭىنۇئ ەۋ اسىئ»
نەگرۈس مۈكۆھ كىلسەرەپتۇب ،ىرىقشات نىدىرىلكەچ ڭىنەيىلىلەج رالۇئ .ىدلەك ەگىرىب
نىدىرىسەت ىچۇغرۇقشاب ڭىنكىلىيىدۇھەي رالترىگاش ەدرەي ۇب .ىدىئ ادنويار رىب
.ىدلۈرۈتلەك ەگىقالائ نىقېي ۇمىخېت نەلىب تەدابىئ ەچرىپاك ،پۇلۇرۇتشالقارىي
ىرىللىكەش تاپارۇخ ناغلوب تۇجۋەم ادىرىلياج قىلراب ڭىناينۇد ادىپارتەئ ڭىنرالۇئ
رالرىپاك ىنرالۇئ شىلېس رەزەن رىب اغرالشىئ ۇب اسىئ .ىدىئ ناغنىلىق نايامان
ناغرۇت ادنويار ۇب .ىدىلاخ پەد ،ۇديەلكەتېي اقشىلىق سېھ ىنىتىيىلۇئسەم ىكىدىدلائ
ەتشىۋەر قۇلوت ۇمىخېت ىنىزۆئ ەۋ ،ەكشىنىكېچ نىتشىرېب مىلەت ەكقلەخ ۇئ ،ەدىلىگزەم
.The Desire of Ages, 411 «.ىتشىرىت اقشالشىغېب اغىرىلترىگاش

18 de julio de 2020-pe, Cristo ombogué umi discípulo-kuérape 11 de septiembre de 2001-pegua
Laodicea Adventismo rehegua influencia-gui. Pe ñembyasy peteĩha, pe parábola de las diez
vírgenes-pe, oguenohẽ peteĩ jepe’a pe movimiento-gui umi oñembyatyva’ekue puka reíva ndive,
umi ohasáma hag̃uáicha. Ko añetegua oñekumpli Millerita rembiasakue-pe 19 de abril de 1844-pe,
ha jey 18 de julio de 2020-pe. Upérõ oñepyrũ pe tiempo de demora rembiasakue, ha oguereko pe
firma “Añe’ête” rehegua mokõivéva, pe movimiento del primer ha tercer ángel-pe.

Omuvumbo gwotango ngwonghalamo gwotango gwa omawaymark gatatu, nohistori oyu
taguvokela po pamwe no “Great Disappointment” ya Oktoba 22, 1844, oyo ta ka faafanifa
“earthquake inene” ya mu Ehololo omutwe gwomulongo nomwe. Omatango, ondjila yotango
yalfabeti yOshiheberi, tae ka yelifa omuvumbo gwonghalamo; noxulilo, ondjila yomatandatu avali
nomavali yalfabeti yOshiheberi, nayo yo tae ka yelifa omuvumbo gwonghalamo. Ondjila yomatatu
nomulongo, oyo tai ka yelifa omuyambo, tae ka topola po omuvumbo gwonghalamo gwovavirgin
ovapofi, ovo hava holola onghalo yavo yokulalakana pehe na oupyakadi ngeno eifano la po
poMidnight tali holola kutya olye a pyakudila, na olye ahe pyakudila, okrisis. Ondjila omatandatu
avali nomavali yalfabeti yOshiheberi tai ka kwatakanifa etito lyoshinima shokukwatakanwa kwa
Uukalunga nouuntu, oku ka wanifwa mo muhistori oyo, nande onghedi yaMillerite tai ka faneka
Kadesh yotango, nohistori yetu nena tai ka faneka Kadesh yoxulilo.

दोन्ही रेषा समांतर आहेत; परंतु त्यांपैकी एक देवाच्या लोकांच्या अपयशाचे प्रतिनिधित्व करते, आणि दुसरी
देवाच्या लोकांच्या विजयाचे. क्रूसाच्या अगदी आधी, येशूने आपल्या शिष्यांना पानियम येथे आणले, जसे त्याने
आपल्या शेवटच्या दिवसांतील शिष्यांना पानियम येथे आणले आहे; आणि असे करताना त्याने एका निराशेच्या
अनुभवाला आपल्या शेवटच्या दिवसांतील शिष्यांना लाओदीकेयन ॲडव्हेंटिझमच्या “नियंत्रक प्रभावा”पासून दूर
करण्यास अनुमती दिली, ज्याचे प्रतिनिधित्व मत्तय अध्याय सोळाच्या इतिहासात “यहुदीधर्म” द्वारे केलेले
आहे. असे करताना, त्याने एकाच वेळी आपल्या शिष्यांना अन्यधर्मीयतेच्या अधिक निकट संपर्कातही आणले,
आणि अशा प्रकारे आपल्या शेवटच्या दिवसांतील त्या शिष्यांच्या कार्यपरिसराचे प्रतिनिधित्व केले, जे आता
सैतानी शक्तीच्या पूर्ण विकसित प्रकटीकरणात जगत आहेत; ही शक्ती त्या आधुनिक संप्रेषण व्यवस्थांद्वारे



दर्शविली जाते, ज्यांचा उपयोग संपूर्ण जगाला पशूची खूण स्वीकारण्यास प्रवृत्त करण्यासाठी केला जात आहे.

.زین هدزناپ ات هدزیس تایآ اب و ،تسا اتسار‌مه مویناپ دربن خیرات اب یپیلیف ٔهیرصیق خیرات
ٔهیاس رد هک تسوا رخآ مایا نادرگاش زا یدامن هک ،دندوب هداتسیا بیلص ٔهیاس رد شنادرگاش و حیسم
زین و ،یپیلیف ٔهیرصیق رد ینعی ،هدزناپ ات هدزیس تایآ رد ،اجنآ رد .دنا‌هداتسیا هبنشکی نوناق
دوخ نادرگاش هب هک درک زاغآ حیسم ،میا‌هداتسیا نآ رد ام زورما هک تسا ییاج‌نامه هک ،مویناپ دربن رد
.دهد میلعت ،دوب عوقو فُرُش رد هدزناش ٔهیآ رد هچنآ ٔهرابرد

«Ол Өзiн күтіп тұрған азап туралы оларға айтпақшы еді. Бірақ әуелі оңаша кетіп,
олардың жүректері Оның сөздерін қабылдауға дайындалуы үшін дұға етті.» The Desire
of Ages, 411.

Masih shogirdlirige keres heqqide éytishtin ilgiri, U aldi bilen yiraqlashqan, yaki bir muddet toxtap
turghan; shu teriqide, U misaldiki kéchikish waqitini hemde 2020-yili 18-iyuldin 2023-yili
iyulghiche bolghan tarixni belgiligen.

«Наҳақ уларга қўшилиб, дарҳол Ўзи етказмоқчи бўлган нарсани баён қилмади. Буни
қилишдан олдин, келажакдаги синовга тайёрланиб, унда мустаҳкамланишлари учун, У
уларга Ўзига бўлган имонларини эътироф этиш имконини берди». The Desire of Ages,
411.

En julio de 2023, el Señor comenzó a dar oportunidad para que aquellos relacionados con el chasco
expresaran su fe. Lo hizo al abrir el mensaje de Ezequiel treinta y siete, el cual era una
confirmación del mensaje del 11 de septiembre de 2001. Este era el hilo que unía el tiempo del
sellamiento desde el 11 de septiembre de 2001 con la ley dominical que pronto ha de venir. Lo hizo
al situar el chasco del 18 de julio de 2020 en la estructura de la verdad, pues quienes estaban
dispuestos a ver podían reconocer que todo movimiento reformador tiene un tema que recorre su
peculiar historia sagrada.

Ən son günlərdə üçüncü vay xəbəri 11 sentyabr 2001-ci ildə gəldi; sonra isə məyusluq doğuran
üçüncü vayın yalançı bir xəbəri elan olundu; lakin onları üç yarım gün ölü qaldıqdan sonra, quru və
dağılmış sümüklər halından yenidən həyata qaytaran xəbər dörd külək xəbəri idi; bu da həmçinin
üçüncü vaydır.

یەناشین ێس ەک ننیبب ەوەئ ،ننیبب ەک نرێژبڵەه رەگەئ ،نناوتەد ناکەییباتوق ینەمەزلاریخەئ
،ادمەوود یواگنەه ەل ەک و ،ادکێواگنەه وومەه ەل نتەباب نامەه رازەه راوچ و لچ و دەس یندرکرۆم ییکەرەس
کەو یەکەمایەپ ،تادەد یناشین یربیع یێبوفلەئ یمەهەدزێس یتیپ ەک یەنووبیخای وەئ
ەک ووب ادەییتساڕ وەل درک ینیباد نادزەی ەک مەوود یکەییتەیاش .درک تساڕتشپ «یتساڕ»
یتسیو وەئ یژد نووبیخای یامەنب رەسەل ووشێپ یناکەییزاسکاچ ەوەنتووزب ییگنەتڵد مەکەی
ەقودنس وەل یتسەد اززوع نای ،ووبدرکەن ەنەتەخ یەکەڕوک اسوم رەگەئ اج ،ووب ادوخ یوارکارکشائ
یڵێه اهنەت .ووبەه نایێکواڕەڵد رەزال یندرم ەب تەرابەس اسیع یەسق رەسەل میرەم و اترەم نای ،اد
،ووب ینامرفان یامەنب رەسەل یگنەتڵد مەکەی ەک ترگەن زرەب یەییتساڕ وەئ ەک کەییزاسکاچ
یووژێم ەک ارد ناشین شەوەئ ادشەتاک وەل ماڵەب ،ووب ناکەییرەلیم ییزاسکاچ یەوەنتووزب
تاینب ،ەتوەح ەل ەک ،مەتشەه ییتساڕ رەسەل ەک نووبەه ییۆخوان ەییکەرەس ەناشین ناکەییرەلیم
.نووبارن



با وج ےہ وزج میظع کیا اک ہفشاکم ےک حیسم عوسی ،ےہ ےس ںیم تاس ںاوھٹآ ہک تقیقح ٮا
امنہر اسیا کیا لاقتنا ںیم ایسیلک odiceanال اک کیرحت یرلِم یئایفلِدالِف روا ،ےہ اہر اج الوھک
کیا بک کیرحت odiceanال یک ےتشرف ےرسیت ہک یک یہدناشن یک تاب سا ےن سج اھت ناشن
یرلِم یلہپ ہک تقیقح ہی ،سپ ۔یگوہ لقتنم ںیم کیرحت یئایفلِدالِف یک رازہ سیلاوچ ھکال
ناشن امنہر یسا ںیم مایا یرخآ ،یئوہ عقاو ریغب ےیک رہاظ ینامرفان ےک کیرحت یک نا یسویام
ینامرفان کیرحت odiceanال یک ےتشرف ےرسیت ںاہج ،ےہ یترک مہارف لباقت کیا ےیل ےک
مہ ھتاس ےک ناشن امنہر یرلِم ےئوہ ےترک اسیا روا ،یگ ےرک ادیپ یسویام کیا روا یگ ےرک
ںیوھٹآ کیرحت یک رازہ سیلاوچ ھکال کیا ہک یگ ےرک رہاظ وک قطنم سا روا ،یگ ےئاج وہ گنہآ
۔ےہ ےس ںیم تاس وج ،ےہ

2023-t’n xga Julion, Tatios arusep ec “tsog mi taswi” mes e wtavar-i yergri jamatn patrastelu irenc
verjin oreri jhoghovrdi hamar Kirakos-i orenki chgnazhamin, ev erb Na aghotk’i meč dirk er
arnelov veradardzav ashakertneri mot, tvec nranč hnaravorutyun՝ irenc havatk’ə haytnelu։ Kristosi
orerum lurě Nra mkrtutyunn er՝ ayn ketě, vortex Hisusë դարձավ Hisus Kristos։ Ayd
chanaparhanishë hamapatasxanum e 2001 t’vakani Septemberi 11-in, ev Nra ashakertnerin
harcvec՝ te mardik inch en mtacum Kristosi masin, apa harcvec naev՝ te ink’nerē inch en mtacum
Kristosi masin։

«Радивши им се, Он им није одмах саопштио оно што је желео да им пренесе. Пре него
што је то учинио, дао им је прилику да исповеде своју веру у Њега, како би били
укрепљени за предстојеће искушење. Упитао их је: „Шта говоре људи, ко сам Ја, Син
човечији?“»

“Mpẽro discípulo kuéra oikuaa hag̃ua ojeguereko vaʼekue omoneĩ hag̃ua Israel ndohechakuaái
hague iMesías. Oĩ ningo vaʼekue, ohechávo Hembiapokue hechapyrãva, heʼíva hese haʼeha
David Raʼy. Umi aty hetáva oñemongarúva vaʼekue Betsáida-pe oipotavaʼekue omoherakuã
chupe mburuvicha guasu Israelgua ramo. Heta oĩmavaʼekue ojapyséva chupe maranduhára
ramo; péro ndogueroviái chupe haʼeha Mesías.” The Desire of Ages, 411.

Aksariyeti yá Adventismu manam kimsachaq ñak'ariyta, setyembri 11, 2001 p'unchaypi kasqanta,
creyerqankuchu. Paykunaqa profetico Simiypa rikuchisqa milagrokunamanta wakinta creyerqanku,
chaymanta wakinninkunaqa setyembri 11, 2001 p'unchaypa willakuyninqa cheqaq kaypa wakin
imaymanakunata apamushasqanta entienderqanku, ichaqa manam setyembri 11, 2001
p'unchaymanta rimakusqa afirmacionkunata chiqaptaqa creyerqankuchu.

የ2001 ዓ.ም. መስከረም 11 የተነሣው መግለጫ በ1840 ዓ.ም. ነሐሴ 11 በተነሣው መግለጫ አስቀድሞ
በምሳሌ ተወክሎ ነበር፤ እናም ያ መግለጫ እህት ዋይት ስለ 1840 ዓ.ም. ነሐሴ 11 ፍጻሜ ሲያስተያይቅ
በእርሷ ተገልጦ ነበር። እርሷም እንዲህ አለች፦

«Տրված իսկ ժամանակին Թուրքիան, իր դեսպանների միջոցով, ընդունեց Եվրոպայի
դաշնակից տերությունների պաշտպանությունը և այսպես իրեն դրեց քրիստոնյա
ազգերի վերահսկողության ներքո։ Այդ դեպքը ճշգրտորեն իրականացրեց
մարգարեությունը։ Երբ այդ հայտնի դարձավ, բազում մարդիկ համոզվեցին Միլլերի և
նրա գործընկերների ընդունած մարգարեական մեկնաբանության սկզբունքների
ճշտության մեջ, և հրաշալի թափ տրվեց գալուստի շարժմանը։ Գիտուն և բարձր դիրք



ունեցող մարդիկ միացան Միլլերին թե՛ քարոզելու, թե՛ նրա հայացքները հրատարակելու
գործին, և 1840-ից մինչև 1844 թվականը գործը արագորեն ընդարձակվեց»։ The Great
Controversy, 334, 335.

Agosto 11, 1840-pe makha xáchasek va Miller-ona profetik näkvi nauwkehe, ha Septiembre 11,
2001-ona zeraichek va Future for America-ona profetik näkvi nauwkehe. Julio 2023-isa
penitentia-naje multitudena no poderé ha no qiere aceptar ta premisa va ta metodologia diseñaó pa
Christo, ha confiaó na Future for America, realmente es ta metodologia del lluvia tardío. Pero
entonce Christo preguntó a Sus discípulos conque ilos, no ta multitud, pensaba.

«Иса енди иккинчи сораўни бәрди, у шәкертләрниң өзлиригә мунасивәтлик еди: “Әмма
силәр Мени ким, дәп ейтисиләр?” Петир җавап берип: “Сән Мәсиһсән, тирик Худаниң
Оғлисән”, деди.»

ڭىنىچۈگرۈدلۈمۆچ ايھەي .ىدىئ نەگرۈتلەك نامىئ پەد ھىسەم ىناسيەئ سۇرتېپ النىدلەۋەئ»
اقشاب ناغلىق لۇبوق ىنھىسەم ،پۇلوب لىياق اغىھانۇگ قىلىقرائ ىتىھىسەن-زەۋ
ىسىپىزەۋ ڭىنۇئ ،نىيېك نىدنەگلۈرۈتلۆئ پىنىلشات اغنادنىز ايھەي ،اسلوب رالنۇغرۇن
ڭىنھىسەم نەكتۈك ناماز نۇزۇئ رالۇئ ،القادنۇش ؛ىدىلشاب ەكشۈشۈچ ەگىھبۈش ەدىققەھ
ىنىنروئ زۆئ ەدىتخەت ڭىندۇۋاد ڭىناسيەئ .ىدلىق ەھبۈش ۇمىگىكىلنەكىئ اسيەئ
ىتىيىن قادنۇب ڭىنۇئ ،رالترىگاش نۇغرۇن نەكتۈك نەلىب قىلنىغزىق ىنىشىلېئ
زۆئ ىرىلھارمەھ ڭىنۇئ نەلىب سۇرتېپ اممەئ .ىتتەئ كرەت ىنۇئ ،ادناغىقياب ىنىقۇلقوي
ڭىنرەلنەگنەلبىيەئ نۈگۈب ،نەگىلىيىھدەم نۈگۈنۈت .ىدىمناي نىدىقىلقىداس
ىنىنامىئ ڭىنىسىچۈكشەگەئ يىقىقەھ ڭىنراكتاجىن ،ىشۇتۇت لوي ناچشىنىلىككىئ
ۇئ .ىدلىق نالېئ پەد ،«نەسىلغوئ ڭىنادۇخ كىرىت ،نەسھىسەم نەس» :سۇرتېپ .ىدىمتاقوي
،ىدىمتۈك ىنىشىنىلىق جات ىرىلتەيانىئ-پەرەش قىلھاشىداپ اغىشېب ڭىنىببەر
«.ىدلىق لۇبوق ەدىتىلاھ ناغنالراخ ڭىنىزۆئ ىنۇئ ىكلەب

«Петір он екі елшінің сенімін білдірген еді. Әйтсе де шәкірттер Мәсіхтің міндетін әлі де
толық түсінуден алыс еді. Діни қызметкерлер мен басшылардың қарсылығы мен теріс
танытуы оларды Мәсіхтен тайдыра алмағанымен, бәрібір оларды қатты абыржытты.
Олар алдарындағы жолды анық көрмеді. Олардың ертеректегі тәрбиесінің ықпалы,
раввиндердің тәлімі, дәстүрдің күші шындықты көрулеріне әлі де бөгет болды.
Кей-кейде Иса тарапынан түскен қымбатты нұр сәулелері оларға жарқырайтын, алайда
олар көп жағдайда көлеңке арасында сипалап жүрген адамдар секілді еді. Бірақ осы
күні, сенімдерінің ұлы сынағымен бетпе-бет келмей тұрып, Киелі Рух оларға
құдіретімен қонды. Аз ғана уақытқа олардың көздері “көрінетін нәрселерден” бұрылып,
“көрінбейтін нәрселерді” көруге бағытталды. 2 Қорынттықтарға 4:18. Адамдық
болмыстың жамылғысының астынан олар Құдай Ұлының ұлылығын таныды.»

«Իսուսը պատասխանեց Պետրոսին՝ ասելով. “Օրհնյալ ես դու, Սիմոն Բար-Յովնա,
որովհետև մարմինն ու արյունը քեզ չեն հայտնել դա, այլ Իմ Հայրը, որ երկնքում է”»։ The
Desire of Ages, 412.

पतरस की यह स्वीकारोक्ति कि मसीह परमेश्वर का पुत्र है, उस इतिहास के परीक्षात्मक प्रश्न से सीधे
संबोधित थी। समय आ पहुँचा था कि मसीहा प्रकट हो, जैसा कि परमेश्वर के भविष्यद्वाणीमय वचन में ठहराया
गया था, और केवल वे ही जो उस सत्य को स्वीकार करते थे, पतरस के कथन द्वारा प्रतिनिधित्व किए गए लोगों में



सम्मिलित होते। पतरस उन लोगों का प्रतिनिधित्व करता है जो 11 सितंबर, 2001 को स्थापित संदेश को स्वीकार
करते हैं, और जो यह अंगीकार करते हैं कि यीशु परमेश्वर का पुत्र है। “पतरस ने उन बारहों के विश्वास को प्रकट
किया था,” और जिन बारहों का वह प्रतिनिधित्व करता था, वे एक लाख चवालीस हजार थे। इसी कारण उस अंश में
मसीह ने पतरस का नाम शमौन बार-योना से बदलकर पतरस कर दिया।

«Σίμων» σημαίνει «αυτός που ακούει», και «βαρ» σημαίνει «υἱὸς τοῦ», και Ἰωνᾶς σημαίνει
«περιστερά». Ὁ Σίμων ἀντιπροσώπευε ἐκείνους ποὺ ἄκουσαν τὸ μήνυμα τῆς περιστερᾶς, ἡ ὁποία
ἀντιπροσώπευε τὶς ἀλήθειες ποὺ συνδέονται μὲ τὸ βάπτισμα τοῦ Ἰησοῦ, ὅταν Ἐκεῖνος ἔγινε ὁ
Χριστός, χρισμένος μὲ δύναμη, ὅπως συμβολικὰ παριστάνετο μὲ τὴν κάθοδο τοῦ Ἁγίου
Πνεύματος ἐν εἴδει περιστερᾶς.

Las líneas de reforma son paralelas entre sí, y Juan representa a los mileritas, quienes el 11 de
agosto de 1840 comieron el librito. Jeremías se alinea con ese acontecimiento, y cuando comió el
librito, entonces fue llamado por el nombre de Dios.

Ku maṣa nkak tebeka, awum dyeŋ; hã maṣa maa akɛl toŋ nɛɛr ma naa tɔrɔ, na hĩhĩr ma sĩrɛl: a
nɛ, mɛɛr ma taa yoŋ niŋ, O Lord God of hosts. Jeremiah 15:16.

Тәңри Абрам белән килешүгә кергәч, Аның исемен Ибраһимга алыштырды; Сарәй һәм
Ягъкуб белән дә Ул шулай итте. Исемнең үзгәртелүе килешү мөнәсәбәтен белдерә, һәм
Илаһи символ иңгән юлтамгада Аллаһының халкы хәбәрне «ашарга», килешүгә керергә
тиеш; шуннан соң аларның исеме үзгәртелә. Мәсих заманындагы шәкертләрнең вәкиле
буларак, Симон Бар-Йона «күгәрчен» хәбәрен «ишеткән» кешеләрне чагылдырды.

जब उसने यह साक्ष्य दिया कि वह मानता है कि उस वेमार्क पर यीशु मसीह बने, और कि वह परमेश्वर के पुत्र थे,
तथा वह सब कुछ जो इस सत्य में निहित है, तब मसीह ने उसका नाम बदलकर पतरस रख दिया। उसने उस संदेश
को व्यक्त किया जिसे उस इतिहास में मसीह की वाचा-प्रजा ने स्वीकार किया था, और ऐसा करते हुए उसने अंतिम
दिनों के एक लाख चवालीस हजार का भी पूर्वरूप प्रस्तुत किया।

«P» و ،ةيزيلكنإلا ةيدجبألا يف رشع سداسلا فرحلا«E» و ،ةيدجبألا يف سماخلا فرحلا«T» فرحلا
رشع ةتس .رشع نماثلا فرحلا وهو «R» فرحلاب مسالا يهتنيو ،«E» فرحلا رركتيو ،نورشعلا
دقل .اًفلأ نيعبرأو ًةعبرأو ًةئم يواسي ،رشع ةينامث «يف» ،ةسمخ «يف» ،نيرشع «يف» ،ةسمخ «يف»
كلملا ةخسن ومجرتم جرخأو ،ةينانويلاب ديدجلا دهعلا بتُكو ،ةيربعلاب َسرطب بيجعلا يوغللا بطاخ
.ةيزيلكنإلاب ديدجلا َدهعلا سميج

Aankhëf ñetti jëfandikoo yu làkk yu wuute yi, Kirist mi doon Doom Yàlla, Boroom Kàddu gu
Yéeme, te Boroom Jàngat lim yu Yéeme, dafa teg benn misaal ci Mattew saar 16, ci mbirum tëj gi
ci benn téeméeri ñeent-fukk ak ñeent junni, buy méngoo ak Xarebu Panium ak seetam bu Mu
defoon Kaasare Filip. Loolu la defoon ci jëfandikoo sañ-sañam ci làkk ak lim, ndaxte Moom mooy
Palmoni (Boroom Jàngat lim yu Yéeme), te mooy it Kàddu gi (Boroom Kàddu gu Yéeme).

Astudia shina kay yachachikta qatiqpas qhipa qillqapi.

یتخەت ەل ،ارتسیب نامسائ ەل ینێهن یکەیانام ەب کێگنەد ،اتسێئ شێپ ڵاس رازەه وود ەمگەد»
ەدامائ نم ۆب تکەیەتسەج ماڵەب ،تسیوەن تندرکشەکشێپ و ینابروق“ ”.مێد نم ،اتەوەئ“ :ادوخ
یەئ ،ۆت یووزەرائ وکات ،(ەوارسوون نم یەرابەل ادبێتک یەڕەپ وان ەل) مێد نم ،اتەوەئ .…ەوودرک



ەوارک ەتسەبەم وەئ ینووبواوەت یندنایەگاڕ ادەناشو مەل .Hebrews 10:5–7 ”.منێهب ێجەب ،ادوخ
و تاکب ەمێئ یناهیج ینادرەس ووب ەوەرەسەل حیسەم .ووبام ینێهن ەوەنالەزەئ یلەزەئ ەل ەک
ەوۆکش وەب رەگەئ ”.ەوودرک ەدامائ نم ۆب تکەیەتسەج“ :تێومرەفەد .تێبب رادەتسەج
ییکانووڕ یناوتەدنامەن ەمێئ ،ووبیەه کواب ڵەگەل ناهیج ینووبتسورد شێپ ەک ەیاتوەکرەد
وەئ یۆکش ینتسخرەد ،نیێتوەفەن و نینیبب نیناوتب یەوەئ ۆب .رەب ەنیەخب ینووبەدامائ
یەوێش ەل وارنیبەن یۆکش—،ارشۆپاد یتەیاڤۆرم ەب یەکەییتەیادوخ .ارشۆپاد ەوەدرەپ ەب
«.ادوارنیب یییۆرم

“Qajeeltummaan guddaan kun fakkeenyotaa fi mallattooleedhaan dursamee argisiifamee ture.
Haroo ibiddaa keessatti, isa keessatti Kiristoos Museetti mulʼate, Waaqni ifa baafame.
Mallattoon mootummaa Waaqayyummaa bakka buusuuf filatame mukattii gad of qabduu, kan
akka waan hawwata hin qabneetti fakkaattu ture. Kun Isa Daangaa Hin Qabne of keessatti
kuuse. Waaqni gara-laafessi guutuun ulfina Isaa fakkeenya gad of qabaa taʼe tokko keessatti
haguuge, akka Museen isa ilaalee jiraachuu dandaʼuuf. Akkasumas guyyaadhaan utubaa
duumessaa fi halkan utubaa ibiddaatiin, Waaqni Israaʼel wajjin wal qunnamee, fedhii Isaa
namootatti mulʼisee, ayyaana Isaas isaanii kennaa ture. Ulfinni Waaqayyoo laaffifamee,
guddoominnis Isaa haguugame, akka ija laafaa namoota daangeffamoo taʼanii isa arguuf
dandaʼaniif. Akkasuma Kiristoos ‘qaama salphina keenyaa’ keessatti (Filiphisiiyus 3:21, R.
V.), ‘fakkaattii namootaa’ keessatti dhufuuf ture. Inni ija addunyaa duratti miidhagina isaan isa
hawwisiisu hin qabne; taʼus inni Waaqayyoo foon uffate, ifa samii fi lafaati. Ulfinni Isaa
haguugamee ture, guddinnii fi ulfinni mootummaa Isaas dhokfamaniiru, akka inni namoota
gaddisiisoo fi qorama keessa jiranitti dhihaachuu dandaʼuuf.”

“Tanrı, İsrail için Musa’ya şöyle buyurdu: ‘Bana bir kutsal yer yapsınlar; aralarında oturayım’
(Mısır’dan Çıkış 25:8); ve halkının ortasında, kutsal yerde ikamet etti. Çölde geçen bütün
yorgun gezintileri boyunca, O’nun varlığının simgesi onlarla birlikteydi. Böylece Mesih de
çadırını insanî ordugâhımızın ortasında kurdu. Aramızda yaşasın ve bizi ilahî karakteriyle ve
yaşamıyla aşina kılsın diye, insanların çadırlarının yanına kendi çadırını kurdu. ‘Söz beden
oldu ve aramızda konakladı [çadır kurdu] (ve biz O’nun yüceliğini, Baba’dan gelen biricik
Oğul’un yüceliği olarak gördük), lütuf ve gerçekle dolu.’ Yuhanna 1:14, R. V., kenar notu.”

«Аз ҵәҩан иӡырҩыз аниҳәом, Иисус ҳара ҳҟны дынхарц дааит ану, ҳдыруа иҟалеит
Анцәа ҳԥышәарақәа шиздыруа, ҳхьаақәагьы шрыцҳашьо. Адам иԥацәеи иԥҳацәеи зегьы
еилыркаар рылшоит ҳаԥҵаҩы агәнаҳарҭаҩцәа рҩыза шиакәу. Избан акәзар, аразҟы зҭоу
һәр доктринаҿы, агәырӷьара иазку һәр ажәаԥхьыӡ аҿы, абзиабара зҵоу һәр ҟазшьаҿы,
Аиқәырхаҩы адгьыл վրա иԥсҭазаараҿы ицәыргоу ҳар божестволықь ҵәахырҿы, ҳара
ҳбоит «Анцәа ҳара ҳҟны дыҟоуп».»

«Շայթանը Աստծու սիրո օրենքը ներկայացնում է որպես եսասիրության օրենք։ Նա
հայտարարում է, թե մեզ համար անհնար է հնազանդվել նրա պատվիրաններին։ Մեր
առաջին ծնողների անկումը, և դրանից բխած ամբողջ վիշտը, նա վերագրում է Արարչին՝
մարդկանց մղելով Աստծուն դիտելու որպես մեղքի, տառապանքի և մահվան հեղինակ։
Հիսուսը պիտի մերկացներ այս խաբեությունը։ Որպես մեզնից Մեկը՝ Նա պիտի տար
հնազանդության օրինակ։ Դրա համար Նա Իր վրա առավ մեր բնությունը և անցավ մեր
փորձառությունների միջով։ «Ամեն ինչում պարտավոր էր նմանվել Իր եղբայրներին»։



Եբրայեցիս 2:17։ Եթե մենք պիտի կրեինք որևէ բան, որ Հիսուսը չկրեց, ապա այդ
կետում Շայթանը Աստծու զորությունը կներկայացներ որպես մեզ համար անբավարար։
Ուստի Հիսուսը «ամեն բանում փորձվեց մեզ նման»։ Եբրայեցիս 4:15։ Նա կրեց ամեն
փորձություն, որին մենք ենթակա ենք։ Եվ Իր համար Նա չգործադրեց որևէ զորություն,
որ ազատորեն չի առաջարկվում մեզ։ Որպես մարդ՝ Նա հանդիպեց փորձությանը և
հաղթեց այն այն զորությամբ, որ Աստված տվել էր Իրեն։ Նա ասում է. «Իմ Աստված,
հաճույք եմ գտնում Քո կամքը կատարելու մեջ, և Քո օրենքն իմ սրտի մեջ է»։ Սաղմոս
40:8։ Երբ Նա շրջում էր՝ բարիք գործելով և բժշկելով բոլոր նրանց, ովքեր տառապում էին
Շայթանից, Նա մարդկանց համար պարզ դարձրեց Աստծու օրենքի բնույթը և Նրան
ծառայելու էությունը։ Նրա կյանքը վկայում է, որ մեզ համար ևս հնարավոր է
հնազանդվել Աստծու օրենքին։»

تسد ادخ تخت رب ،شیوخ تَّیهولا ۀطساو‌هب و ؛تفرگ سامت ناسنا اب حیسم ،شا‌هتَّیناسنا»
ام هب ،ادخ رسپ ناونع‌هب و ؛تشاذگ اج‌هب ار تعاطا ۀنومن ام یارب ،ناسنا رسپ ناونع‌هب وا .دزای‌یم
و تفگ نخس یسوم اب بیروح هوک رب هتوب نایم زا هک دوب حیسم نیا .دشخب‌یم تعاطا تردق
امش دزن ارم هَیْهَأ ،وگب لیئارسا‌ینب هب ناس‌نیدب :تفگ ادخ و ....متسه هک‌نآ متسه» :دومرف
«نایمدآ تهابش رد» وا هک یماگنه سپ .دوب لیئارسا ییاهر ِناشن ،نیا .3:14 جورخ «.تسا هداتسرف
هک تسادخ نامه ،نتورف و میلح ۀدنهد‌تاجن نآ ،محل‌تیب ِلفط نآ .درک مالعا «متسه» ار نتشیوخ ،دمآ
هدنز نان نم» «.متسه وکین نابش نم» :دیوگ‌یم ام هب وا و .3:16 سؤاتومیت 1 «.دش رهاظ مسج رد»
«.تسا هدش هداد نم هب نیمز رب و نامسآ رد تردق یمامت» «.متسه تایح و یتسار و هار نم» «.متسه
اب ادخ» .دیسرتم ؛«متسه» .تسا هدعو ره ِنیمضت ،«متسه» .28:18 یتم ؛14:6 ؛6:51 ؛10:11 انحوی
،راصعا یوزرآ «.تسا نامسآ تعیرش زا تعاطا یارب ام تردق ِنیمضت و ،هانگ زا ام ییاهر ِنماض «ام
23، 24.


